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NNEKCUYECKAA U CUHTAKCUYHECKAA
CTPYKTYPA CITOBOCOYETAHUN

B TEKCTAX 3P3AHCKUX TA3ET
20-30-x rr. XX B.

MOCWH Muxann BacunbeBuu,
0oKmMop ¢husionoc2udecKux Hayk, 3asedyrowull kaghedpol hUHHO-Y20PCKO20
u cpasHUmMerbHoe2o s3biko3HaHuss ®I60Y BO «MI'Y um. H. 1. Ozapésax
(e. CapaHck, P®), finugor@rambler.ru

BBepeHue. aseta, cuutasch CpeacTBOM MaCcCOBOI KOMMYHMKALMK, 06nafaeT HeorpaHYeHHO! JOCTYMHOCTbIO, CMo-
cobeTBYS NpoLieccy nepexoaa u3 AoHALMOHANBHOMO, HECHOPMUPOBAHHOTO U (PYHKLIMOHANBHO OrPaHUYEHHOTO COCTOSHUS
B COCTOSIHWE 06LLEHaLMOHaNbHOE, HOPMUPOBAHHOE U (hyHKLIMOHAMBHO paclUMpeHHOe. YYuTbiBas 3T0 HasHaueHue, aBTo-
POM NPOBEAEH NMHIBUCTUYECKMIA aHanu3 TEKCTOB raseT, M34aBaBLUMXCS Ha 3p3sHCKOM s3bike B 20-30-€ rr. XX cToneTus.
Llenb cTaTbi 3aknio4aeTcs B ONMCaHUM NyBNMLMCTUHECKOrO A3blka HA OCHOBE HabMtoLeHU 3a ONpeaeneHHbIMU NUHMBI-
CTMYECKUMU NOKA3aTEeNsIMM, OTpaXatoLLyMM1 (hopMMPOBaHIME 1 HOPMANM3ALIMIO 3P3SIHCKOrO INTEPATYPHOTO f3blka. Obbek-
TOM VCCIe0BaHMUS SBNSKTCA CUHTAKCUYECKas CTPYKTYPa M NEKCUYECKOe CoLepXaHne TEKCTOB NEpPBbIX 9P3SIHCKUX raseT.
BbIBOAbI M MONOXEHUs CTaTbh MOTYT ObITb MCNONBb30BAHbI NPY NOATOTOBKe Y4EBHO-METOANYECKIX NOCOOMA 1 NeKLuit No
anecumnnnHe «J1eKcuKonorns MOpAOBCKUX SI3bIKOBY.

MeToabl U maTepuansbl. [py BbISBNEHAM TUMMYHBIX NIMHTBUCTUYECKMX NOKa3aTenei npyMeHeHbl onucaTenbHbIi 1
CpaBHUTENBHO-TUNONOMYECKUIA METOAbI UCCreaoBaHus. MaTepuanom nocnyxunm rasetbl «YnHb cTsiMoy» («Bocxog conk-
Lay), «Akctepe TewTe» («KpacHas 3se3pay), «sAkctepe cokuusy («KpacHbiin naxapby), «9p3siHb KOMMYHa» («IpasiHckast
KOMMYHa»).

PesynkTathl uccnenoBaHus U ux obeyxaeHue. [ins nogpobHOro onncaHns s3bIKoBOro MaTepuana oH Krnac-
CMULMPOBaH MO CNEeayHoLLMM NEKCUKO-TEMaTUYECKUM rpynnam: a) TEKCTbl, copepkallue obLIeCTBEHHO-NONMUTUYECKYIO
MHopmaumio; 6) TEKCTbI, OTpaxaloLMe pasBUTUE XO3AWCTBEHHOW CUCTEMbI; B) TEKCTbI, MOCBALLEHHbIE COLMamnbHbIM,
Hay4HO-MONYMSPHBIM W KYNbTYPHBIM BOMPOCAM; ) TEKCTbI XYAOKECTBEHHBIX NPOM3BELEHNA. B kaxool 13 npeacTaBneH-
HbIX rpynn BblAeneHbl Cy6CTaHTUBHbIE, TNaroNbHbIe, aabekTUBHbIE U afBepbuanbHble CroBocoyeTaHus. B npeanaraemoii
cTaThe JAeTCs ONMUCaHNEe NEKCUYECKOrO COCTaBa CyOCTaHTUBHBIX M FMarombHbIX CIIOBOCOYETAHUIA.

3akntouyeHune. B pesynbTate aHanmuaa CUHTAKCUMYECKON CTPYKTYPbI M JTEKCUYECKOTO COCTaBa CAeNaH BbIBOf, YTO B CY6-
CTaHTWUBHbIX U FMarofbHbIX COBOCOYETAHNSAX NapanfienbHO BbICTYNAKT Kak UCKOHHbIE NEKCYECKe SNEMEHTbI, Tak 1 3a-
VIMCTBOBaHWS! U3 PYCCKOTO H3blka I MHTEPHALIMOHANN3MbI, BOLLEALUNE B IP3FHCKUN A3bIK Yepes pycckuin. ATO No3Bonu-
10 BbIAENNTb B UX COCTABE COMETaHWS, COCTOSILLME: 13 UCKOHHOM NEKCUKW; U3 MCKOHHOW NEKCUKM U 3aMMCTBOBAHWIA; TONb-
KO 13 3aMMCTBOBAHMI.

Knroueenie crioea: CrioBoCOYeTaHWe; CHHTaKCHYecKas CTPYKTYpa; NeKCUYeckuii COCTaB; UCKOHHas NeKcuka; 3aum-
CTBOBaHWE; NPEeAnOXeHue.

Ansi yumupoeaHusi: MocyH M. B. llekcuyeckas v CUHTaKcnyeckast CTPYKTypa CoBOCOYETaHUN B TEKCTaX 3P3SHCKNX
raset 20-30-x rr. XX B. // ®unHo-yropckuin mup. 2017. Ne 3. C. 32-38.

BBenenue

Kaxx b1l muTeparypHbli A3BIK IMpeaIoa-
raeT B IEPBYIO OYepeb HAIUYHUE S3bIKOBOM
0a3pl, HA OCHOBE KOTOPOH OH MOXKeT (hop-
MHUPOBATHCS,, HOPMUPOBATHCS U COBEPIICH-
CTBOBaThCSA KaK JOMHHAaHTa KyJIbTYphl Ha-
nuu. Takoit 0a30l UM OCHOBOHM ISl MOP-
JOBCKUX JUTEPATYPHBIX A3BIKOB CUHUTACTCS
NUCHbMEHHOCTb. B ee Heapax ecTecTBEHHBIH
A3BIK BIIEPBbIE OOPETAET )KU3Hb.

Hapsimy ¢ 10peBONIONMOHHBIME TTaMsIT-
HUKAaMH MOPJOBCKOM MHUCbMEHHOCTH IIH-
POKO HCCIeIOBaHHBIMU B MCTOPUKO-(HII0-
JIOTUYECKOM IUIaHe, HEeHCUepHaeMbIM HC-
TOYHUKOM (OPMHUDPOBAHUS U  Pa3BUTHUSL
MOPAOBCKMX  NHCBMEHHO-JIUTEPATYPHBIX
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S3BIKOB  SIBJISIETCS HAIIMOHANIbHAsE Tase-
ta. OHa o0ecrmeuynBaeT pacIpOCTpPaHCHHE
CTPOEBBIX M CTPYKTYPHBIX 3JIECMEHTOB, Ha-
KOTUJIEHHBIX S3BIKOM B IPOIIECCE €r0 MCTO-
puyeckoro pasBuTus. Hamwdme mHOTOUMC-
JICHHBIX JUAJEKTHBIX THUIIOB C pa3HooOpa-
3ueM (OHETHUECKHX, MOP(POIOTHIECKUX
U JIEKCHYECKUX OCOOCHHOCTEH, HCIIONb-
3yeMBbIX B Ta3eTHBIX TekcTax 20-30-x TT.
XX B. ansi BBIOOpa OCHOB JIMTEPATYPHBIX
HOPM MOPJIOBCKHX SI3BIKOB, C OJTHOI CTOpO-
HBI, CO37]aBaji0 ONpENeIeHHbIC TPYAHOCTH,
C Jpyroii — crocoOCTBOBAJIO BHISBICHUIO
pPacmpoCTPaHEHHOCTH U TOCTYIHOCTH DTUX
0COOEHHOCTEH.

© Mocun M. B., 2017
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00630p nuTEpaTYpHI

B MopaoBckoM s3BIKO3HAHUU MOCTOSH-
HO OCYILIECTBIISIIOTCS MCCIIEIOBAaHUS pas-
HBIX ACHEKTOB MOKIIAHCKOTO M 3P3SIHCKO-
IO JINTEPATYpPHBIX SA3BIKOB — OT BbIPAOOT-
KM ONTHMAJbHBIX JUTEPATYPHBIX HOPM [0
aHajiu3a OTAENBHBIX I'PAMMAaTHYECKUX Ka-
teropuii. TeopeTuueckuMm BoOIpocam CO3-
JaHUS TUTEPATYPHBIX HOPM S3BIKOB MOCBSI-
LICHBI TaKue paboThl, Kak «3BYKH U (pOpMbI
9P3SHCKOW peun mo rosopy c. Kozmokum»
. B. byopuxa [1], «'pammaTrnka MOpIoB-
CKHX (3P3SHCKOTO M MOKIIIAHCKOTO) SI3BIKOB.
Cunrakcucy», «CTpykTypa IpoCTOro npes-
JIO’)KEHUs B MOPAOBCKHUX s3bIKax. [Ipemmo-
’)KeHue u ero rmaBusie wiens» M. H. Komns-
neHkoBa [3; 4], «CnoxxHOe NpeasIoKeHHe B
MopaoBckux s3bikax» M. C. bysakosa [2],
«Ouepku 1o UCTOpHH POPMHUPOBAHHS MOP-
JIOBCKMX MHCBMEHHO-JIUTEPATYpPHBIX S3bI-
koB (panHuil nepuon)» A. Il. deoxrucro-
Ba [7] u T .

OnHako, HECMOTpPsT Ha BAaXHYIO pOJIb
CPEICTB MaccoBOM MH(OpManuu B mpouec-
ce GopMHUpOBaHMS U Pa3BUTHA JHUTEPaATyp-
HOTO $5I3bIKa, UX cepa B JIMHTBHCTUUCCKOM
IJIaHe 10 CUX MOp OCTaeTcsl MaJouCCiIeno-
BaHHOU. EAMHCTBEHHBIM TPYAOM B JAHHOU
obnacTu Oblta MoHOTpadus «Pa3BuTHe JEK-
CHUKU 3P35-MOPIOBCKOTO JINTEPATyPHOIO
sI3bIKa B COBETCKY!0 3noxy» T. M. IllesHo-
BoH [8]. CnenyeT 3aMeTUTh, YTO ATy KHUTY
OmyOJIMKOBaJIM B TOT MEpHOI, Korna (pyHK-
HUOHUPOBAHUE MOPAOBCKUX S3BIKOB OBLIO
JI0 KpaifHOCTH CY>KEHO BO Bcex cdepax 00-
IIECTBEHHOM JKU3HH.

[IpakTuyeckas 3HAYUMOCTh TIPOBEICH-
HOW Ham# pabOThI 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO
ee TMOJIOKEHHUSI MOTYT OBITh MCIOJIb30BAHBI
npu pa3paboTKe JIEKLHOHHBIX KypCOB U Me-
TOJMYECKOro mocobust mo mpeamery «Jlek-
CHKOJIOTHSI MOPJIOBCKHX SI3BIKOBY.

MarepuaJjibl 1 METObI

B Ta3€THBIX TEKCTax OTpa)KCHI)I MHOTI'O-
YUCJICHHBIC JIMAJICKTHBIE THUIIBI AP3SHCKO-
TO SI3bIKA C Pa3HOOOPA3HBIMU (POHETHUECKHU-
MU, MOP(HOIOTHUCCKHUMH, JIEKCUISCKUMH U
CHUHTAKCHYECKUMH OCOOEHHOCTAMHU. AHa-
JIN3 DTHUX OCOOEHHOCTEH IT03BOJISET IIOKa-
3aTb COCTOSAHHUC U pa3BI/ITI/IC HY6J'[I/IHI/ICTI/I‘IC-

CKOTO SI3BIKA: @) €T0 JICKCHKY (JIMaleKTHBIC
CJI0Ba, 3aMMCTBOBaHMSI, TEPMUHOJIOTHIO, ap-
XaW3MBbl, HEOJOTH3MBI); 0) Mopdomoruio
(BO3HMKHOBEHHE HOPM JIUTEPATYPHOTO S3bI-
Ka); B) CHHTaKcHC (IIOPSIIOK CJIOB, MCTOJb-
30BaHUE HMCKOHHO MOPIOBCKHX KOHCTPYK-
[IWH, BIUSIHAE PyCCKOTO s3b1Ka). [Ipu omuca-
HUUW TIOKa3aTeNel, oTpaxaronmx (Gpopmupo-
BAaHUE U PA3BUTHE JUTEPATYPHON HOPMBI 3p-
3STHCKOTO SI3bIKA, HAMU MPUMCHSITUCH OITHCa-
TEJIbHBIA U CPABHUTEIbHO-TUIIOJIOTUYECKUI
METO/bl UCCIICIOBAHUS.

Pe3y.l'leaTLI HCCJICI0BAHUA
U MX 00Cy:XK/aAeHHNE

[IpruunHOi, ¢ OAHOM CTOPOHBI, IIHUPOKOTO
pacupoCTpaHeHus CTPYKTYpPBI, a C Ipyroi —
(dbopMUPOBAHUS U HOPMAJIU3AIINN dP3STHCKO-
r0O JINTEPATYPHOTO A3bIKa SIBUJIOCH U3/IaHUE
nepBbix razet B 20-30-e rr. XX B.: «HuHb
ctsimo»  («Bocxon comnma», CumOupck,
1920-1922), «Sxcrepe coxuus» («Kpac-
HEBIN maxape», CaparoB, 1921-1924), «Slk-
crepe temrte» («KpacHas 3Be31a», Mockga,
1921-1931), «Op3sHb KOMMYHa» («Op34H-
ckasg kommyHa», Capanck, 1932-1957).
Ecnu nopeBononoHHbIe TAMSTHUKH MTUCH-
MEHHOCTH Ha 3P3SHCKOM SI3BIKE CO37aBa-
JIICh B OCHOBHOM OJIHUM aBTOPOM, HE BCET-
Jla HOCHUTeJIEM JaHHOTO f3bIKa, TO CTAaThU B
razerax nedarajuch Ha mMarepuaje MHOXe-
CTBa TOBOPOB, M MX aBTOPBI OBUIM HOCHUTE-
JISIMU IaHHOTO si3bIKa. [103TOMy B razeTHBIX
tekcTax 20-30-x rr. XX B. OTpak€HO MHO-
rooOpa3ue OCOOEHHOCTEH BCeX YpOBHEH
a3pika. CHCTeMHOe OnHcaHue 3ITHUX O0COo-
OeHHOCTEel MpenocTaBisieT BO3MOXKHOCTD
ONpPEeAETUTh CTENEHb JUHIBUCTHYECKHX T10-
Kaszaresjei, CcrnocoOCTBYIOIIMX IIpoLeccy
(GbopMUPOBAHUS U PA3BUTHUS JIUTEPATyPHOTO
A3bIKa. AHaJIN3 JIEKCHMYECKHX, (hoHeThue-
CKHX, MOP(OIOTHUECKHX, CHHTAKCHYECKUX
U CTHJIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTOB
MEPBBIX Ta3eT Ha IP3STHCKOM SI3bIKE MpPE.-
CTaBJICH HAMHU B PA3JIMYHBIX HAy4HBIX HC-
TOUHHKaX. Bmecte ¢ TeM ocoOblii mHTEpEC
BBI3bIBAIOT JIEKCUYECKAsl IPUPO/A U CUHTAK-
cHUYecKasi CTPYKTypa OTACNIBHBIX CIIOBOCO-
YeTaHWH KaK peanbHBIX (PaKTOB KOHTAKTH-
POBaHHUSA A3BIKOB PAa3HBIX CHCTEM.

PaccmoTpumM cyOcTaHTHUBHBIC U TJIAroib-
HBIE CIIOBOCOYETAHUSI.
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CybcmanmugHble C11080COUEeMANHUA

Hcxonst W3 NEKCHYECKOro cocTaBa Cyo-
CTaHTHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS MOXKHO pasfe-
JIWTh HA TPU BHUJA:

a) oOpa3oBaHus, CPOPMUPOBAHHBIC U3 HC-
KOHHO 3P3SHCKHUX CIIOB:

— bepsaHb opsamoso | ber’an’ er’amozo /
‘Tutoxast Ku3Hb (€ro)’, KypoxkoHb mesmb /|
kurokon’ t’evt’ / ‘cpounsle mena’, opssiib 00
aomams / er’z’an’ od lomat’/ [~ 3p3stHB 0On
JIOMaHTb| ‘IP3SHCKAsT MOJIONCKE , IP3AHbL
u mokuens kenv / er’z’an’ i mokson’ kel” /
[~ Pp3siHb Al MOKIIOHDb KEJb| ‘3P3STHCKUMA U
MokmaHckui s3Ik’ (UC, 1920-1921);

—op3anb asamue / er’z’an’ avat’n’e / ‘ap-
3STHCKHE JKCHITUHBI , 9p351Hb MOpom | er’z’an’
morot / ‘Op3sTHCKUE IECHU, IP3SAHb-MOKULOHD
azopmue | er’z’an’-moksSon’ azort'n’e /
[~ >p3sIHB-MOKIIIOHb a30pPTH3] ‘MOpAOBCKHE
x03seBa’, cepmaodviysi 1omans / s’ermadic’a
loman’/ ‘mamrymmii yenosex’ (S1C);

— op3sinb eanmus / er’z’an’ valtne / ‘3p3sH-
CKHE CJIOBA’, pY30Hb Obl 3P3AHL COKUYAMb-
ne / ruzon’ di er’z’an’ sokic’at’n’e / ‘pyc-
CKHE W DP3SIHCKUE KPECThbSIHE , JIAMO NOKUL
mesms / lamo poks t’evt’ / “MHOTO OOJBIINX
Ien’, op3saHb-MOKUIOHbL eutimne | er’z’an’-
moksSon’ vijt’'n’e / ‘MOPIOBCKHE CHIIBI, AU~
Mo uenv komynsm / $aémo ijen’ komol’at /
[~ yagyoMa MeHb KOMOJAT]| ‘XMEb XOPOIIIEro
ypoxast’ (AT);

0) clIOBOCOYETaHHUs, B COCTaBE KOTOPBIX
BBICTYTAIOT KaK dP3sSHCKUE CIIOBA, TaK U PyC-
CKHE 3aMMCTBOBaHHS, CP.:

— mpyouyst romams / trud’ic’a lomat’ /
[~ Tpynuus JoMaHTh] ‘Tpyasimuecs’, aKcme-
pe apmus / jakst’er’e a’rmija / ‘kpacHas ap-
MUS’, MACOpP 1aH2OHb Oypocyasus | mastor
langon’ burzuaz’ija / ‘mmupoBas OypKyas3us’,
UHA30POHL npasumenvbcmeacy | in’azoron’
pravit’el’stvas’ / ‘mapckoe MpaBUTEIBCTBO’,
yyeynkans kums / cugunkan’ kit’ / “xkene3Hble
nmoporu’ (UC, 1920-1921);

— becnapmuiinou 00  J10Mamoy /
bespar’t’ijnoj od lomat’ / [~ GecrapTuiiHoi
Ol JIOMaHTb| ‘OecmapTHWifHass MOJOIEKb ,
naxwans cao-npuiom / paksan’ sad-pr’ijut /
‘IETCKUE TPUIOTHI’, eleHb AYeliKaHb KOM-
mynucmue / vel’en’ ja¢jkan’ kommun’istn’e /
[~ BeneHb ssueliKaHb KOMMYHUCTH?| ‘KOMMY-
HUCTBI CEJILCKOW SUCUKU’, 9P3AHb NAKULam
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u yuunenam / er’z’an’ pakSat i ucil’n’at /
[~ 5p3siHb 3UKAKIUT bl YUYUIUIIAT| ‘3p3sH-
ckue aetu u mroisl’ (S1C);

— 3P3AHb-MOKUIOHb HAPOObIch | er’z’an’-
moks$on’ narodis’ / [~ 3p3SHL-MOKIIOHL Ha-
ponock| ‘MopnBa’, uHsA30poHbL Xpanumeis |
in’azoron’ hran’it’el’ / [~ MHA30pOHD BaHCTHI-
U] ‘XpaHWUTENnb Laps’, napo niemMdaHb CKo-
munam / paro pl’eman’ skot’inat / ‘ckxor xo-
polIero IUIEMEHHU’, NPASUIbHOU JIOMAHbL /|
pravil’noj loman’ / [~ Bume jgoMaHb]| ‘mpa-
BUJIbHBIM YENOBEK’, KAJCHOU 2pAMOMHOU
op3s / kaznoj gramotnoj er’z’a / [~ 3ppBa rpa-
MOTHOM 3p3s1] ‘KaKIbIi FPAMOTHBINA 3p3sTHUH’
(1T);

— senbcosemansb npsemocy | vel’soveten’
pr’avtos’ / [~ celbCOBETIHb NPSBTOCH] ‘Tya-
Ba CEIIbCOBETA’, KeleHb KOHepenyus /|
kel’en’ konfer’enc’ija / ‘s3pikoBas koHpe-
peHIus’, mapkans opeanuzayusmue / tarkan’
organ’izac’ijjat’n’e / ‘MecTHBIE OpraHu3a-
uu’, kaneooo konmpons / kalgodo kontrol’/
“xecTkuit koHTpoib (DK, 1932—-1938);

B) CJIOBOCOUYETAHUS, COCTOSIINE TOJIBKO M3
3aMMCTBOBAaHUI:

— Cogemonv Pecnybnuxa / soveton’ r’es-
publ’ika / [~ CoBeTanb Pecnybmuka] ‘Pecmy-
ommka CoBETOB’, cenbCKoll XO3AUCMEaAHoK |
s’el’skoj hoz’ajstvanok / ‘ceabckoe Xo3sii-
cTBO (Hame)’, becnapmuiiHoi Kpecmvsm /|
bespart’ijnoj kr’es’t’jat / [~ OecnapruiiHoN
KpecThHUHT| ‘OecrapTuiiHble KpecThsHE’,
pesontoyuans oucyunauna / r’evol’uc’ijan’
d’is’c’ipl’ina / ‘peBONIONMOHHAS TUCIATLIN-
Ha’, mexnuueckou yuunuwam / t’ehn’i¢eskoj
ucil’shéat / ‘rexamueckue yumnmuma’ (YC,
1920-1921);

— gonocmHou  komumem /  volostnoj
komit’et / ‘BONOCTHON KOMHTET’, gemepe-
Haprou ¢epyon |/ vet’er’enarnoj fercol /
[~ BerepunHapHOU (Qenpamep]| ‘BeTepuHap-
HBII Bpau’, eéece Egponanv nHapomus | ves’e
evropan’ narotne / [~ Bece EBponans Hapoz-
TH?| ‘Hapons! Beel Eppombr’ (S1C);

— bopoysmons 3adauamne |/ boroc’amon’
zadaét’'n’e / ‘3amaun OOpBOBI’, K)IAKOHb
npazonuxmue / kulakon’ praz’d’n’ikt’n’e /
‘Kylmaukue MpasgHUKH’,  CEUHOCOBXO30MHb
sAuetikace / s’vinosovhozon’ jacejkas’ / ‘srueii-
Ka CBUHOCOBX03a’, MEPMUHONOSUSIHb BONPO-
cocy / t’erminologijan’ voprosos’ / ‘Tepmu-
HOJIOTHYECKHUI BOIIPOC’, OYporcyazHoll Kidc-
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conms | burzuaznoj klasson’t’ / ‘Oypxya3s-
HBII KJIacc’, KOMCOMONIOHb Op2aHU3aYUACs |
komsomolon’ organ’izac’ijas’ / ‘KOMCOMOIIb-
ckas opranmzanms’ (DK, 1932-1938).

Tnazonvuovie croeocouemanusn

I'marosibHBIC CIIOBOCOYETAHUS, KaK U CyO-
CTaHTUBHbIC, U300MITYIOT B TEKCTaX paccmMa-
TpHuBaeMbIX razer. [1o JieKCHYecKoMy cocTa-
BY UX MOXKHO Pa3JIelIUTh HA TPH BUJIA:

a) CJIOBOCOYETAHHSI, COCTOSIIUE TOIBKO U3
WCKOHHBIX 3P3SHCKHUX CIIOB:

— monasmuemsv cépmac / tonavin’et’ s’or-
mas / [~ TOHaBTHHUTH cepmac| ‘y4arcs mH-
carb’, 9pA6U NYPHAMC U CACAMC UKETbCem-
Henw / er’avi purnams i sasams ikel’s’et’n’en’/
[~ apsiBU TypHAMC ABI cCAaCaMC UKEITbCETHEHB |
‘HY’)KHO cOoOpaTbcsl M JOTHATh BIIEPEAU HIY-
HIMX, NAHUHK cepmMac amautmolysiims / pan-
ink s’ormas amastic’ant’ / ‘mporouute He-
TPaMOTHOTO’, a 9pssu emaghnemc wxkanms /
a er’avi jomafn’ems Skant’ / ‘He HyXHO Te-
PATH BPEMEHHU, 3psige Clonaneadomc mexes /
er’ave s’upalgadoms mekev / [~ apsBu cro-
NaJIragoMC MEKeB| ‘Hy>KHO pa30orareTb CHO-
Ba’ (UC, 1920-1921);

— semamaouse napo epsamo quc / vet’atadiz
paro er’amo ¢is / [~ BETATabI3b Mapo IPSIMO
yrc| ‘IpUBEIYT Bac K XOPOIIeH KU3HU , dpsi-
6u Hesmenmc / er’avin’evt’ems / ‘Hy>KHO TTOKa-
3atp’ (SIC, 1921-1924);

— MOHABMHEK, MOHABMHEK 6a0piacmo /|
tonavt’n’ek, tonavt’n’ek vadr’asto / ‘yuucs,
YYUCh XOPOIIO’, KAPMAMC MOHABMOMO NAK-
wamnens / karmams tonavtomo paksatn’en’ /
‘Ha4YaTh YYUTh JIETCU’, 6emAGIUMU3L NAPO
apamoc | vet’avl’imiz’ paro er’amos / ‘mpu-
BeJw ObI K Xoporei xu3an’ (AT);

0) CJTOBOCOYCTAHMS, B COCTaBE KOTOPBIX
MUMEIOTCSl KaK dP3SHCKUE CIIOBA, TaK U pycC-
CKHE 3aMMCTBOBAHUS:

— bopoysimc cmaka | boroc’ams staka /
‘O0pOTBCS TSKENO , NpAYbIHeK GouHanms /
pr’acin’ek vojnan’t’ / [~ mpsaceiHEK BO¥-
HaHTH| ‘3aKOHYUM BOWHY’, 3psee Keneoemc
cenvckotl xossicmeanok | er’ave keped’ems
s’el’skoj hoz’ajstvanok / [~ apsiBu keneneMc
CEJIbCKOM XO3SMCTBAHOK| ‘HYKHO MOJHSTDH
Hallle CEeJIbCKOE XO3SIUCTBO’, MOHa8membs
yuumenvms / tonavt’et’ uéit’el’t’ / [~ To-
HaBTBITh YUNUTEIBTH| ‘yuar yuuteneit’ (UC,
1920-1921);

b

— NpoCUNU  MUHb CcepMadblys JTOMAHL |
pros’il’i min’ s’ormadic’a loman’ / ‘mpocu-
T MBI TTHATIYIIETO YeJIOBEeKa’, noMOo2amMc me
mescenms / pomogams t’e t’evs’en’t’ / ‘mo-
MoraTb B 3TOM JieNe’, cepmaobime Jamun-
ckwiti Oykeaca / s’ormadit’ lat’inskij bukva-
sa / [~ cepMalbITh JaTHHCKON OykBaco] ‘mu-
Iy T aTuHCKoi OykBoit” (S1C);

B) CIIOBOCOYETAHMSI, COCTOSIINE TOIBKO U3
3aMMCTBOBAHUI:

— newamsmo rkHueam / pecatet’ kn’igat /
[~meyarsITh KHUTAT| ‘TIeYaTaroT KHUTH , CIIpO-
emv yuunuwam / strojet’ ucil’iscat / [~ crpo-
UTh YUWIIUINAT| ‘CTPOST YUHIIHINA , HOOUUHS-
emcs npupooans 3akononmens / podcéin’aets’a
prirodan’ zakonon’t’en’ / ‘OAYHHSIETCA 3aKO-
Hy npuponst’ (UHC, 1920-1921);

— cunbHoueasmuimc pobomacw / s’il’noj-
gavtims robotas’ / [~ CHIILHOWTaBTOMC po-
0orace| ‘ycunuthk paboTy’, comosamc napa
pobomnukms / gotovams para robotn’ikt’ /
[~ roroBamc mapo pabGOTHHKTH]| ‘MOATOTO-
BUTh XOPOUIMX PAaOOTHHKOB’, KAK MOJC-
Ha npumamanoa namuuckoiti wpugt / kak
mozna pr’imamanda lat’inskij $r’ift / [~ xona
MOYKHa TIpUMaMC JIATHHCKON MpUPT] ‘Kak
MOKHO TIPHHATH JaTruHCKuH mpudt’ (S1C);

— oymumbs nocodnsimo / dumit’ posobl’amo /
[~ apcuth ne3gamo] ‘aymMaroT MOMOYb , npu-
basamc acponomm / pr’ibavams agronomt /
‘Ipu0aBUTh arpOHOMOB’, NOMO2ACMb YYU-
menvmuerens / pomogas’t’ucit’el’t’'n’en’en’/
[~ mesmacTe yuWTENBTHEHEHB| ‘TIOMOTIIN
yuuTensiM’, moxcua npubasamc 1 gynm /|
mozna pr’ibavams 1 funt / ‘mMoxHO mpuba-
BuTh 1 pynt’ (AT, 1921-1931).

[IpowmmocTpupyeM OTAENbHBIC TPUME-
pBl  paccMaTpHWBAEMBIX CJIIOBOCOYETAHHI
B TIPEIJIOKCHUAX. IP3saHb 00 Jomamb /|
od lomat’ / [~ ox JOMaHTb]| MuHeKk 00 dpsi-
MOCb me 00 TOMAMHEHb o103 (COI03 MON0-
deoicu), MuHeHeKk seceMHens / ves’emn’en’ /
[~ Becemenenn| spsaseu moe cosamc (UC,
1921: 1). «Op3stHCKas MOJIOAEKb, HAIlla HO-
Bast )KU3HB — ATO COIO3 MOJIOJICKH, HAM BCEM
HY’KHO TyZla BCTYNUThY; Jlamo éecnapmuii-
Hout Kpecmovam / bespar’t’ijnoj kr’es’t’jat /
[~ GecnapTuiiHOM KPECTHSIHUHT| KOpMAacmy
c’e30cy  cenvckol  xozatcmeado... (UC
1921: 1). «MHorue OecmapTHiiHbIE Kpe-
CThSHE TOBOPHJIM Ha CHE3Jle O CEITHCKOM
XO3SUCTBE...»; [Ipocunu Munb cepmaosi-
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ys 1omansd — ¢pepuwen / s’ormadic’a loman’
ferSel / [~ cepmansinst tomMaHb Qenbamep]
cepmadcmymc menex «Benenv npasday Ovl
«Mooa u Bona...» (S1C, 1922: 4). «Ilpocu-
JIM MBI TIMIITYIIETO YeIoBeKa — (esibauepa —
BbINKUCAaTh HaM “CenbCKyIo TpaBay’ U “3em-
10 ¥ BOIIHO...”»; Bece Eéponans napommus /
ves’e evropan’ narotne / [~ Bece EBpomann
HApOATH? |, s1eam, cepmadvlims JTAMUHCKOU
oyksaca... (S1C, 1922: 10). «Hapons! Bceit
EBpormbl, TOBapwIM, MUOIYT JATHHCKHUMH
OykBamu...»; Py30Hb Obl 3p3aHb COKUY AN b-
He / ruzon’ di er’z’an’ sokic’at’n’e / [~ py-
30HB JIbI DP3Hb COKUIISITHE | mexe MOOaHNb
cokumo, gelike naxcsico pooomoims... (AT,
1923: 1). «Pycckue n 3p3sTHCKHE KPECThs-
HE 3Ty K€ 3eMJIIO MaIlyT, B OJHOM TI0JIE pa-
0oTaloT...»; Te Oykeapenmv mMapmo Kaxyic-
Houl zpamommuoi 3p3sa / kaznoj gramotnoj
er’z’a / [~ spbBa TpaMOTHOU dp3si| wyms
mouagyvinbze / Sut’a tonafcin’z’e /
[~ WIOKIBIHECT? TOHABTCHIH3E| COHYUH3E
naxuwiamonensb J108HoMo-cepmadomo (ST,
1923: 6). «C aTuM OyKBapem KaKIblil Tpa-
MOTHBIN SP3SHUH IIYTS HAy4YUT CBOMX Jie-
Te dHTaTh-ucaThy; Ocmamkake, KoOa
MONU  20CY0apcmeads Mo0amapens AaHOK-
cmamocey [ madamar’en’ anokstamos’ (9K,
1993: 134). «Hanocnenok, kak UaeT 3aro-
TOBKa KapTodelns Iy rocyaapctBay; Tep-
Munonozuans onpococy / t’erminologijan’
VOprosos’ ucmsamo 80onpoc — NOHAMUAOO
sonpoc (DK, 1934: 56). «TepmuHOMOTH-
YEeCKUH BONPOC, TAaKOM BONPOC — BOMIPOC
0 TOHATHHY»; Munex Ipsaeu nypHamc eue-
HeK u cacamc ukeibcemHuens / er’avi pur-
nams vijenek i sasams ikel’s’et’'n’en’ (UC,
1921: 1). «Ham HYXHO cOOpaTh CBOU CHITBI
1 IOTHATh IepeoBUKOBY; CbiHb A801b 8eli-
Keymo monaemo3sw / avol’ vejkecto tonav-
toz’ / [~ aBoub BeiikeTcT? TOHaBTO3b]| (UC,
1921: 2). «OHH HEe OIMHAKOBO OOYYECHBI»;
Ilpupooacs sp3sanens ce MIKaAHe MaKcUb /
Skan’e maks’c’ / [~ mikacTo Makcch| spsea
Mme3ze, COH 0ajcu KACHblH3e NOKUWIMO U Ma-
3otiicma / kastin’z’e pokssto 1 mazijsate /
[~ xacThIH3e MOKMICTO MBI MaswiicTd]| (UC,
1921: 2). «Ilpupona sp3siHaM B TO BpeMs
Jana Bce, OHa Ja)ke BBIpacTHJa UX OOIb-
ITUMU U KPaCUBBIMWY; Opsasu 3Hauum no-
Mmoeame, napcme cepmaocmymc / par’s’t’e
s’ormadstums / [~ mapcTte cepMajacTomc]
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eazemecsw (S1C, 1922: 4). «HyxHO, 3HaYUT,
MOMOTaTh, XOPOIIO MOJIMUCATLCS Ha Ta3e-
Ty»; Pamamc noumeacma onamka, cep-
Mmaoymc peoakuyusms / ramams poctvasta
blanka, s’ormadoms r’edakc’ijan’t’ / [~ pa-
MaMc [ouTacTo OJaHKa, cepMagoMC peaax-
HUATh| U COHYeH3a AOPUCTNbIHND, 3PA KY-
yyme apmaxkm (S1C, 1922: 4). «Kynutp Ha
mourte ONaHK, HAJMKCATh PEAAKIUI0 U caM
ajipec, CKOJIbKO BBICIATH JieHer»; Jlama epe-
Mma apsisa dp3sinb nakuwemus / pakset’n’a /
[~ makmarHeHs|, wmoba monadymc 0oii-
Kacma 106HoMma u uapkyoums / tonadums
bojkasta lovnoma i ¢arkud’im’a / [~ Tona-
JloMc OOWKAacTO JIOBHOMO IBlI YapKomueme|
(SIC, 1922: 16). «MHOTO HYXHO BpEMEHH
3P3STHCKOMY peOEHKY, YTOOBI HAyuYUThCS
OBICTPO YUTATh M MOHUMATH»; Kunenveax
Hel a Kapmagmosu AKamo 3pP3sHb NaAHAp-
yo / panarco / [~ maHapco], ce asacs, Ko-
HACb BUMKUHECT) KAPMACH AKAMO PYCKC |
viskin’este karmas’ jakamo rusks / [~ Bum-
KHHECT? KapMach sikamo py3kc]| (ST, 1922:
20). «Hukto Temepb HE 3aCTaBUT XOJUTHh
B OP3AHCKOH pyOallKe Ty >KEHIIUHY, KOTO-
pasi MalleHBKOW cTalla XOJUTh B PYCCKOH
[omexne]»; Poonoii éarmue monums nax-
WaHMb Npese3dn3d, CO8UMb Cedee3IH3d /|
sovit’ s’ed’ejezenze (ST, 1923: 6). «Poxn-
HBIE CJIOBa UAYT PEOCHKY Ha yM, MPOHUKA-
I0T B €r0 Cepaue»; Ipaeu napcme apae-
momc 2azemniIns Keiecm / er’avi par’s’t’e
aravtoms gaz’etnen’ kel’est / [~ spsaBu nap-
CTE€ apaBTOMC Ta3eTaTHEHb KelecT| Obl
WKONIACO MOKWUIP3SAHb KeleHb MOHAGMYMA
mesenms (DK, 1932: 57). «Hyxno xopoio
MIOCTABUTH SI3BIK Ta3eT W JEN0 H3YUCHUS
MOPJIOBCKHX SI3BIKOBY; AHOKCHAMC Obl Ka-
CHMOMC HAUUOHAIbHOU 00 Kaopam |/ anok-
stams di kastoms nac’ional’noj od kadrat
(OK, 1933: 120). «IloaroroBuTh U BhIpac-
TUTh HOBBIC HAI[MOHAJbHBIC KaaApb»; Jlu-
CMAHO 8ece MpudyHa 1aHzc, e6MACbIHEK
euoe eéannonok / 1’is’t’ ano ves’e tr’ibuna
langs, jovtasin’ek vid’e valonok / acs npo-
U36e0€eHUs00, MAKCMAHO O0MKA Kpumu-
ka / makstano domka kr’it’ika / rumepa-
mypHot eece npodykyusums kysaima (DK
1936: 82). «Brlilnem Bce Ha TpuOyHY, BbI-
CKa)XEM MPSIMBIC CJIOBa O CBOUX IMPOM3BE-
JICHUSX, TaJIUM TITyOOKYI0 KPUTHKY Ha BCIO
JTUTEPATYPHYIO TPOILYKIIHIOY.



PHILOLOGY

3akJ/ioueHue

[IpuBeneHHbIe TPUMEPBI CYOCTAHTUBHBIX
Y [JIaroJIbHbIX CJIOBOCOYETAHUN B Marepua-
Jlax MEPBBIX 3P3STHCKUX ra3eT HaIISHO I0-
Ka3bIBAIOT, UTO B JIEKCUUECKOM COCTaBE 3p-
3IHCKOT'O sI3bIKa HAJIMYECTBYIOT KaK MCKOH-
HBIC JICKCHYSCKHE DJIEMEHTBI, TaK M 3aMM-
cTBOBaHMsA. Yke B Hauajge XX B. B €ro Ju-
AJICKTHYIO CHUCTEMY OOMJILHO MPOHUKIM 3a-
MMCTBOBAHUS M3 PYCCKOTO SI3bIKA. 3HA4U-
TEJIBHOE YHMCJI0 3aMMCTBOBAaHO IO HEOOXO-
JIUMOCTH U3-32 OTCYTCTBUSI UCKOHHBIX T€p-
MUHOB, HAlIpUMEpP apmus, Oypacyaszus, KHu-
ea, kommynucm v 1ip. OgHaKO OOJIBIIOE KO-

JIUYECTBO PYCCKUX CIIOB MCIOIB30BaHO 0€3
HaJ00HOCTH, TaK KaK MX SYKBHUBAJICHTHI NMe-
JIUCH B OP3THCKOM S3BIKE, CP.: mMpyouys ~ 6a-
24CO0bIYSA “TPYISIIIUANCS ; NPABULLHOU ~ GUOe
‘MIPaBUIBHBINA ; niema ~ cviMe ‘TeMS’; Ha-
PpO0 ~ pacvke ‘HapOd’; OOpoysmMc ~ Mio-
pemc ‘00pOTBCA’; yuumenv ~ MOHABMbIYA
‘YUUTEINb’; nomozamc ~ ne30amc ‘TioMorars’
UT I

YCINOBHbIE COKPALLEHWUA

YC — «Yunb ctamo» («Bocxon conHIay);

OK — «Dp3siHb KOMMYHay («Dp3sHCKasi KOMMYHa»);
AC — «SIxetepe coxnnsm» («KpacHslii maxapby);

AT — «Sxerepe Temre» («KpacHas 3Be31a»).
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- LEXICAL AND SYNTACTIC STRUCTURE
OF WORD COMBINATIONS
IN ERZYA NEWSPAPERS
OF THE 20-30s OF THE XX century

MOSIN Mihail V.,
Doctor of Philology, Head of the Department of Finno-Ugric and Comparative Linguistics,
Ogarev Mordovia State University (Saransk, Russia), finugor@rambler.ru

Introduction. The newspaper, being considered a medium of mass communication, has unlimited accessibility,
facilitating the transition from a pre-national, unformed and functionally limited state to a nationwide, normed and functionally
expanded state. Given this meaning, the author provides a linguistic analysis of the newspapers texts published in the
Erzyan language in the 1920s and 1930s. of XX century. The purpose of the article is to describe the journalistic language
based on observations of certain linguistic indicators that reflect the formation and normalization of Erzya’s literary language.
The object of research is the syntactic structure and lexical content of the texts of the first Erzya newspapers. Conclusions
and provisions of the article can be used in the preparation of teaching manuals and lectures on the course “Lexicology of
the Mordovian languages”.

Methods and Materials. When revealing typical linguistic indicators, the descriptive and comparative typological
methods of investigation are applied. The empirical database were the newspapers Chin Styamo (Sunrise), Yakster
Teshte (Krasnaya Zvezda), Yakster Sokitsa (Red Plowman), Erzyan Kommun (Erzyan Commune).

Results and Discussion. For a detailed description of the language material, it is classified according to the following
lexical-thematic groups: a) texts containing socio-political information; b) texts reflecting the development of the economic
system; c) texts on social, popular and cultural issues; d) texts of artistic works. In each of the groups, there are substantive,
verb, adjective and adverbial phrases. The proposed article describes the lexical composition of substantive and verbal
collocations.

Conclusion. As a result of the analysis of the syntactic structure and lexical composition it was concluded that in
substantive and verbal phrases both native lexical elements, and borrowings from the Russian language or internationalists
that are included in the Erzya language through Russian are equally represented. That allowed us to distinguish the
combinations consisting of: a) original vocabulary; b) original vocabulary and borrowings; c) only borrowings.

Key words: word combination; syntactic structure; lexical composition; primordial vocabulary; borrowing; sentence.

For citation: Mosin MV. Leksicheskaia i sintaksicheskaia struktura slovosochetanii v tekstakh erzianskikh gazet 20—
30-kh gg. XX v. [Lexical and syntactic structure of word combinations in Erzya newspapers of the 20-30s of the XX century].
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